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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
1.1 SplosSno ozadje

Podjetja imajo davéno nacrtovanje obi¢ajno za nekaj legitimnega, saj uporabljajo zakonite
postopke za zmanjSanje davénih obveznosti. V zadnjih letih pa davéno naértovanje postaja
vse bolj izpopolnjeno in prestopa drzavne meje, pri cemer se obdavcljivi dobicki prenasajo v
drzave z ugodnimi davénimi rezimi. To agresivno davéno nacrtovanje se pojavlja v
najrazli¢nejSih oblikah, pri tem pa se na primer izkoris¢ajo tehnicne podrobnosti davénega
sistema ali neskladja med dvema ali ve¢ dav¢énimi sistemi z namenom zmanjSanja dav¢nih
obveznosti ali izogibanja takim obveznostim. Med posledicami takega nacrtovanja so dvojni
odbitki (npr. isti stroSek se odbije tako v drzavi vira kot tudi v drzavi rezidentstva) in dvojno
neobdavéenje (npr. dohodek se ne obdavéi niti v drzavi vira niti v drzavi rezidentstva)'.
Takim praksam so v Stevilnih primerih v pomo¢ davcéna staliS¢a, ki jih izdajo nacionalni
organi in druzbi potrjujejo, kako bo posamezna transakcija obdavcéena v skladu z veljavno
zakonodajo, in tako zagotavljajo pravno varnost vzpostavljeni strukturi. Ceprav so drzave
Clanice dolzne izdajati davcna staliS¢a v skladu z veljavnim pravom EU in nacionalnim
pravom, pomanjkanje preglednosti v zvezi s takSnimi davénimi stalis¢i lahko vpliva na druge
drzave, ki so povezane s podjetji, ki uzivajo ugodnosti dav¢énih stalisc.

Izogibanje davkom, davéne goljufije in davéne utaje imajo pomembno ¢ezmejno razseznost.
Globalizacija in vse ve¢ja mobilnost davénih zavezancev lahko drZzavam clanicam oteZita
pravilno oceno davéne osnove. To lahko vpliva na delovanje sistemov obdav¢itve, ima za
posledico izogibanje davkom in davcne utaje ter tako ogrozi delovanje notranjega trga.

Drzave ¢lanice lahko ta problem uspesno resijo le, ¢e se dogovorijo o skupnih ukrepih. Zato je
izboljSanje upravnega sodelovanja med davénimi upravami drzav ¢lanic kljucni cilj strategije
Komisije.

Direktiva Sveta 2011/16/EU je bila sprejeta za nadomestitev prejSnje direktive o medsebojni
pomoci med drzavami ¢lanicami (Direktive Sveta 77/799/EGS) in v odgovor na potrebe drzav
¢lanic po izboljSanem upravnem sodelovanju na podro¢ju obdavcitve.

Namen tega predloga je zagotoviti, da bo Direktiva 2011/16/EU zagotavljala celovito in
ucinkovito upravno sodelovanje med davénimi upravami, in sicer z dolocCitvijo obvezne
avtomati¢ne izmenjave podatkov o vnaprejS$njih davénih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in
vnaprejs$njih cenovnih sporazumih (pri teh gre za vnaprejSnja davéna staliSa s Cezmejnim
uc¢inkom, ki se uporabljajo na podro¢ju transfernih cen). Zaradi struktur, ki izhajajo iz
davénega nacrtovanja in omogocajo nizko obdavcitev dohodka v drzavi Clanici, ki je izdala
staliS¢e, lahko v drugih drzavah ¢lanicah ostane le manjSa koli¢ina obdav¢ljivega dohodka, s
¢imer se zmanjs$ajo njihove davéne osnove.

Predlog od drzav c¢lanic zahteva, da avtomati¢no izmenjujejo osnovne podatke o vnaprejsnjih
dav¢nih stalis¢ih s cezmejnim u¢inkom in vnaprejs$njih cenovnih sporazumih z vsemi drugimi
drzavami ¢lanicami. Ta zahteva temelji na nacelu, da lahko druge drzave clanice bolje
presodijo morebiten ucinek in relevantnost nekega stalis¢a kot drzava Clanica, ki ga je izdala.

! Priporoéilo Komisije z dne 6.12.2012 o agresivnem davénem naértovanju.
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Po potrebi lahko drzava c¢lanica, ki prejme podatke, zahteva nadaljnje, podrobnejse
informacije.

Predlog je zasnovan tako, da lahko avtomati¢na izmenjava podatkov o daveénih staliscih
temelji na veljavnih pravilih Direktive 2011/16/EU v zvezi s praktiénimi postopki za
izmenjavo podatkov, tudi prek standardnih obrazcev. Predlog je tudi v skladu z mednarodnim
razvojem na ravni OECD in prizadevanji OECD za preprecevanje erozije dav€ne osnove in
preusmeritve dobicka.

Leta 2012 je skupina za kodeks ravnanja za obdav&itev podjetij® opravila pregled postopkov
drzav ¢lanic na podrocju izdaje davénih staliS¢. Skupina je opredelila vrste davénih stalisc s
¢ezmejnim ucinkom, o katerih bi se podatki morali izmenjevati na lastno pobudo, in
priporocila pripravo vzorénih navodil, na katere bi se drzave ¢lanice lahko opirale pri interni
uporabi’. V skladu z vzorénimi navodili bi bilo treba podatke o davénih stali§éih s Gezmejnim
ucinkom v skladu s ¢lenom 9 Direktive 2011/16/EU posiljati na lastno pobudo, in sicer s
standardnimi elektronskimi obrazci in elektronskimi sredstvi, kot dolofa Direktiva,
najpozneje en mesec po izdaji daveénega stalis¢a v skladu z rokom iz ¢lena 10 Direktive. Poleg
tega bi morale drzave Clanice zagotoviti ustrezne kanale za komunikacijo o tej temi med
drzavami ¢lanicami ter kakovostno usposabljanje in smernice za usluzbence, ki izdajajo
dav¢na staliS¢a. Navedena navodila vsebujejo tudi smernice glede vsebine podatkov, ki jih je
treba predloziti na lastno pobudo. Vendar ta vzoréna navodila niso pravno zavezujoca. V
praksi si drzave ¢lanice izmenjajo le malo podatkov o vnaprejSnjih davcnih stalis¢ih ali
sporazumih o transfernih cenah, tudi kadar ti vplivajo na druge drzave.

Zato se zdi, da je v EU potreben bolj sistemati¢en in zavezujo¢ pristop k izmenjavi podatkov
o dav¢nih stalis¢ih, da lahko prizadete drzave Clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, kadar
ena od drzav ¢lanic izda vnaprej$nje daveéno stalisce ali sklene sporazum o transfernih cenah.

Komisija se je tako 16. decembra 2014 zavezala, da bo predstavila predlog za avtomati¢no
izmenjavo podatkov o dav¢nih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom, in to vkljucila v svoj delovni
program za leto 2015°.

2. REZULTATI POSVETOVANJ Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN
UCINKA

2.1 Posvetovanje v okviru akcijskega nacrta proti davénim goljufijam in davénim
utajam ter njegovih priporocil (COM(2012) 722 final) in v okviru drugih
forumov

Evropski parlament je 21. maja 2013 sprejel resolucijo’, v kateri je pozdravil akcijski naért
Komisije in njegova priporocila, pozval drzave cClanice, naj uresniCujejo svoje zaveze in
akcijski nacrt vzamejo za svojega, ter poudaril, da bi morala EU prevzeti vodilno vlogo v
razpravah na svetovni ravni o boju proti davénim goljufijam, davénim utajam in davénim
oazam, zlasti v zvezi s spodbujanjem izmenjave podatkov.

> UL 98/C 2/01.
* Dokument 10903/12 FISC 77.
* http://ec.europa.eu/priorities/work-programme/index_en.htm.

: Resolucija Evropskega parlamenta z dne 21. maja 2013 o boju proti davénim goljufijam, davénim utajam in
davénim oazam (Porocilo porocevalke Kleva) —2013/2025 (INI).
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Evropski ekonomsko-socialni odbor je 17. marca 2013 sprejel mnenje®. V njem je izrazil
podporo akcijskemu nacrtu Komisije in njenim prizadevanjem, da bi nasla konkretne reSitve
za zmanjSanje davénih goljufij in utaj.

V zadnjih letih so si drzave ¢lanice v okviru skupine za kodeks ravnanja prizadevale za
izboljSanje izmenjave podatkov v zvezi s cCezmejnimi davénimi staliS¢i na podrocju
transfernih cen. Skupina za kodeks ravnanja je s poroéili’ redno obvescala Svet o svojih
ugotovitvah.

2.2 Drzave ¢lanice

Ta direktiva temelji na vzor¢nih navodilih, o katerih so se drzave clanice dogovorile leta
2014, zato odraza Ze opravljeno delo delegatov drzav ¢lanic v ve€ evropskih forumih. Drzave
Clanice Ze nekaj Casa razpravljajo o nacelu izmenjave podatkov o davcnih stalis¢ih, vendar to
zaenkrat ni privedlo do vzpostavitve u¢inkovitega okvira v ta namen.

2.3 Subsidiarnost in sorazmernost

Ta predlog je v skladu z naceloma subsidiarnosti in sorazmernosti, kot sta doloCena v
¢lenu 5(3) in (4) Pogodbe o Evropski uniji.

Clen 115 PDEU dolo¢a priblizevanje tistih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic, ki
neposredno vplivajo na vzpostavitev ali delovanje notranjega trga ter zaradi katerih je
potrebno pribliZevanje zakonodaje.

Cilj predloga je zagotoviti, da imajo vse drzave Clanice dovolj podatkov o vnaprej$njih
dav¢nih stalis¢ih s ¢ezmejnim u€inkom in vnaprej$njih cenovnih sporazumih, ¢esar ni mogoce
zadovoljivo doseci z neusklajenim ukrepanjem posameznih drzav ¢lanic. Zato je za izmenjavo
podatkov o davénih staliscih, ki lahko potencialno vplivajo na davéne osnove vec kot ene
drzave Clanice, potrebno skupno in obvezno ravnanje. Poleg tega je ¢ezmejna razseznost
bistvena sestavina predlaganega ukrepa. Ucinkovito obveS¢anje o vnaprej$njih davcnih
stali§¢ih s ¢ezmejnim u¢inkom in vnaprej$njih cenovnih sporazumih se zato lahko doseze le z
ukrepanjem na ravni Unije.

Z vzor¢nimi navodili se je polozaj morda sicer izboljsal, vendar se pravna podlaga Steje za
bolj ucinkovito. Poleg tega ni mogoce zagotoviti popolne preglednosti, ¢e o relevantnosti
posameznega staliS¢a za druge drzave Clanice na podlagi lastnega pravnega okvira presoja
drzava Clanica, ki je davcno staliS¢e izdala. Davéni zavezanci lahko zaradi neobstoja skupnih
pravil o izmenjavi podatkov vzpostavijo strukture, s katerimi se dobicek preusmerja v drzave
z nizko obdavcitvijo, ki niso nujno drzave, v katerih se izvaja dobickonosna gospodarska
dejavnost in v katerih se ustvarja vrednost. ® Ker se davéna stalis¢a pogosto izdajo za
c¢ezmejne strukture, so drzave Clanice za pridobitev celovite slike odvisne od drugih drzav
Clanic. Za zagotovitev ucinkovitosti in celovitosti sistema izmenjave podatkov o davénih
stalis¢ih je za drzave Clanice bolje, da sodelujejo, kot pa da vsaka drzava Clanica deluje zase.
Za zagotovitev davcne preglednosti in sodelovanja med davénimi upravami v boju proti
izogibanju davkom bi bil bolj u¢inkovit usklajen pristop na ravni EU.

6 Mnenje Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 17. aprila 2013 o sporocilu Komisije Evropskemu
parlamentu in Svetu — Akcijski nacrt za okrepljeni bolj proti davénim goljufijam in davénim utajam
COM(2012) 722 final (Porocilo porocevalca Dandee) — CESE 101/2013.

7 Javno dostopna poroéila skupine za kodeks ravnanja (obdavéitev podjetij) so na voljo tukaj.

¥ Kot je bilo ugotovljeno v projektu OECD za prepreéevanije erozije davéne osnove in preusmeritve dobicka.
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Pomanjkanje preglednosti o davénih stalis¢ih cezmejnega pomena ima negativne ucinke,
zlasti na pravilno delovanje notranjega trga, in predstavlja specificen problem, ki zahteva
politicno ukrepanje. Politicno ukrepanje je omejeno na davcéna staliS¢a s cezmejno
razseznostjo. Pri tem gre za dvostopenjski pristop, v skladu s katerim bi bilo treba vsem
drzavam ¢lanicam EU zagotoviti osnovni sklop podatkov, dolo¢en v direktivi. Podatki morajo
biti po eni strani ¢im bolj jedrnati, po drugi strani pa drzavi €lanici prejemnici zagotoviti
dovolj informacij za presojo, ali naj zaprosi za dodatne podatke. V drugem koraku lahko
drzave clanice, ki lahko dokazejo, da so podatki zanje predvidoma relevantni, zaprosijo za
podrobnejse podatke v okviru veljavnih doloc¢b direktive. Predlog je tako najbolj sorazmerna
reSitev za opredeljene tezave, ker se omejuje samo na vnaprejSnja davéna staliS€a in
vnaprej$nje cenovne sporazume s ¢ezmejno razseznostjo. Poleg tega temelji na avtomaticni
izmenjavi osnovnih podatkov, na podlagi katerih lahko vsaka drzava ¢lanica presodi, ali bi
bilo treba zahtevati dodatne, podrobnejSe podatke. Predlagane spremembe ne presegajo
tistega, kar je potrebno za reSitev perecih vpraSanj ter doseganje cilja Pogodb, tj. pravilnega in
ucinkovitega delovanja notranjega trga.

24 Delovni dokument sluzb Komisije

PriloZeni delovni dokument sluzb Komisije vsebuje oceno moznosti politike na podlagi
naslednjih meril: uspesnost, ucinkovitost, skladnost, druzbene posledice in temeljne pravice.
Analizo moznosti je pripravila Komisija v podporo nazadnje izbrani moznosti.

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

Cilj tega predloga je zagotoviti avtomaticno izmenjavo podatkov o vnaprejSnjih davcnih
stali§¢ih s ¢ezmejnim u€inkom in vnaprejSnjih cenovnih sporazumih med drZzavami ¢lanicami,
kadar so izpolnjeni pogoji iz novega Clena 8a.

V ta namen ta predlog spreminja Direktivo 2011/16/EU, kakor je bila spremenjena z
Direktivo 2014/107/EU’, in sicer z uvedbo posebne zahteve v zvezi z avtomatiéno izmenjavo
podatkov o vnaprejSnjih daveénih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprej$njih cenovnih
sporazumih.

Tako se s ¢lenom 1(3) predlagane direktive v veljavno direktivo vstavi novi ¢len 8a, ki doloca
podrocje uporabe in pogoje za obvezno avtomati¢no izmenjavo podatkov o davénih staliscih
in sporazumih o transfernih cenah, kakor so opredeljeni v ¢lenu 1(1) predloga. Clen 8a(1)
doloca, da pristojni organi drzave ¢lanice z avtomati¢no izmenjavo pristojnim organom vseh
drugih drzav c¢lanic sporoc¢ijo podatke o dolocenih davénih stalis¢ih, ki jih izdajo ali
spremenijo. Ta obveznost velja tudi za davéna stalisca, ki so bila izdana v desetih letih pred
datumom zacetka veljavnosti predlagane direktive in so Se vedno v veljavi na dan zacetka
veljavnosti direktive (Clen 8a(2)).

Clen 1(6) predlagane direktive Komisiji omogo&a, da vzpostavi varno osrednjo podatkovno
zbirko za podatke, sporo¢ene v okviru tega predloga. Ta osrednja podatkovna zbirka bi
olajsala izmenjavo podatkov ter drzavam clanicam pomagala pri preuc¢evanju podatkov o
dav¢nih stali§¢ih, izmenjanih med drzavami ¢lanicami, in pri odzivanju nanje.

S predlagano direktivo se tudi posodabljajo pravila v direktivi iz leta 2011 v zvezi z
zagotavljanjem povratnih informacij, prakticnimi postopki za izmenjavo podatkov ter oceno

® UL L 359, 16.12.2014.
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upravnega sodelovanja, in sicer z razsiritvijo uporabe teh pravil na avtomati¢no izmenjavo
podatkov o vnaprejSnjih davénih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprej$njih cenovnih
sporazumih.

Za predmet teh sprememb se uporablja ista pravna podlaga kot za Direktivo 2011/16/EU, to je
¢len 115 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU), katerega cilj je zagotoviti pravilno
delovanje notranjega trga.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Vpliv predloga na proracun EU je prikazan v oceni finan¢nih posledic, ki je priloZena
predlogu, in bo krit v okviru razpolozljivih sredstev. Stroski dodatnih informacijskih orodij in
morebitne osrednje podatkovne zbirke, ki jo Komisija lahko vzpostavi v prihodnosti za
olajSanje izmenjave podatkov med drzavami ¢lanicami in njihovo hrambo, bi se financirali iz
programa Fiscalis 2020 iz Uredbe (EU) §t. 1286/2013, ki financno podpira dejavnosti za
izboljSanje upravnega sodelovanja med davénimi organi v EU.
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2015/0068 (CNS)
Predlog

DIREKTIVA SVETA

o spremembi Direktive 2011/16/EU glede obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov na

podrocju obdavéenja

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, zlasti ¢lena 115 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta'’,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora'’,

ob upostevanju mnenja Odbora regij 12

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2

Cezmejno izogibanje davkom, agresivno davéno naértovanje in $kodljiva davéna
konkurenca predstavljajo vedno vecji izziv in veliko tezavo znotraj Unije in na
svetovni ravni. Erozija davéne osnove znatno zmanjsuje nacionalne davéne prihodke,
kar drzave ¢lanice ovira pri izvajanju davénih politik, ki so prijazne rasti. Zaradi
davénih staliS¢, izdanim v podporo strukturam davénega nacrtovanja, prihaja do nizke
obdav¢itve umetno visokih zneskov dohodka v drzavi, ki je izdala vnaprej$nje davéno
staliS¢e, in do umetno nizkih zneskov obdavcljivega dohodka v drugih vpletenih
drzavah. Zato je nujno potrebno povecanje preglednosti. V ta namen je treba izboljSati
orodja in mehanizme, vzpostavljene z Direktivo Sveta 2011/16/EU".

Evropski svet je v sklepih z dne 18. decembra 2014 poudaril, da se je treba nujno
prizadevneje boriti proti izogibanju davkom in agresivnemu davénemu nacrtovanju,
tako na svetovni ravni kot na ravni Unije. Poudaril je tudi pomen preglednosti in
navedel, da z zanimanjem pri¢akuje predlog Komisije o avtomati¢ni izmenjavi
podatkov o dav¢nih staliscih v Uniji.

“YULC,,str..

"ULC,,str. .

PULC,,str..

PDirektiva Sveta 2011/16/EU z dne 15. februarja 2011 o upravnem sodelovanju na podro&ju obdavéevanja in
razveljavitvi Direktive 77/799/EGS (UL L 64, 11.3.2011, str. 1).

SL



SL

3)

4)

)

(6)

(7

®)

©)

(10)

Direktiva 2011/16/EU dolo¢a obvezno izmenjavo podatkov na lastno pobudo med
drzavami clanicami v petih specificnih primerih in v dolo€enih rokih. Izmenjava
podatkov na lastno pobudo v primerih, ko ima pristojni organ ene drzave ¢lanice
razloge za domnevo, da gre morda za izgubo davka v drugi drzavi ¢lanici, Ze zdaj velja
za davena staliS€a s Cezmejno razseznostjo, ki jih drzava Clanica izda dolocenemu
davénemu zavezancu v zvezi z razlago ali uporabo davénih predpisov v prihodnosti.

Vendar ucinkovito izmenjavo podatkov na lastno pobudo v zvezi z vnaprej$njimi
davénimi stali$¢i s cezmejnim ucinkom in vnaprejSnjimi cenovnimi sporazumi ovira
ve¢ pomembnih prakti¢nih tezav, kot je diskrecijska pravica drzave Clanice, ki je tak
dokument izdala, da odlo¢i o tem, katere druge drzave ¢lanice bi morale biti o tem
obvescene.

V dolocbe o obvezni avtomati¢ni izmenjavi podatkov o vnaprej$njih davénih staliS¢ih
s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprej$njih cenovnih sporazumih se ne bi smela vkljuciti
moznost, da se predlozitev podatkov zavrne, kadar bi z njo prislo do razkritja
poslovnih, industrijskih ali poklicnih skrivnosti ali poslovnega procesa ali ¢e bi bilo
razkritje teh podatkov v nasprotju z javnim redom; v takem primeru bi se namre¢
zmanj$ala uéinkovitost teh izmenjav. Omejen obseg podatkov, ki se sporocijo vsem
drzavam clanicam, bi moral zagotoviti zadostno zas¢ito teh poslovnih interesov.

Da se zagotovijo koristi obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov o vnaprejsnjih
dav¢nih staliscih s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprejSnjih cenovnih sporazumih, bi bilo
treba podatke sporociti takoj po izdaji takih dokumentov; v ta namen bi bilo treba
dolociti redne casovne presledke za sporo€anje informacij.

Obvezna avtomati¢na izmenjava podatkov o vnaprejSnjih davcnih stalis¢ih s
¢ezmejnim u¢inkom in vnaprejs$njih cenovnih sporazumih bi morala v vsakem primeru
vkljuCevati predlozitev dolocenih osnovnih podatkov vsem drzavam clanicam.
Komisija bi morala sprejeti vse potrebne ukrepe za standardizacijo sporocanja takih
podatkov po postopku iz Direktive 2011/16/EU za dolocitev standardnega obrazca, ki
se bo uporabljal za izmenjavo podatkov. Navedeni postopek bi bilo treba uporabiti
tudi za sprejetje vseh potrebnih ukrepov in prakti¢nih postopkov v zvezi z izmenjavo
podatkov.

Drzave clanice bi navedene osnovne podatke morale sporocati tudi Komisiji. To bi
Komisiji omogocilo redno spremljanje in oceno ucinkovitega izvajanja avtomaticne
izmenjave podatkov o vnaprejSnjih davcnih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in
vnaprejsnjih cenovnih sporazumih. Predlozitev takih podatkov pa drzave ¢lanice ne
razreSi obveznosti priglasitve kakr$ne koli drzavne pomoc¢i Komisiji.

Povratne informacije, ki jih drzava c¢lanica prejemnica predlozi drzavi clanici
posiljateljici podatkov, so nujne za delovanje ucinkovitega sistema avtomati¢ne
izmenjave podatkov. Zato je primerno dolociti ukrepe, ki omogocajo zagotavljanje
povratnih informacij v primerih, ko so bili podatki uporabljeni in ni mogoce poslati
povratnih informacij po drugih dolo¢bah Direktive 2011/16/EU.

Drzava ¢lanica bi morala imeti moZnost, da se za pridobitev dodatnih informacij od
drzave clanice, ki je izdala vnaprejSnje davcne stalis¢e s ¢ezmejnim ucinkom ali
vnaprejsnji cenovni sporazum, vklju¢no s celotnim besedilom takega stalisca ali
sporazuma, opre na ¢len 5 Direktive 2011/16/EU o izmenjavi informacij na zaprosilo.
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(1D

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

Drzave cClanice bi morale sprejeti vse potrebne ukrepe za odpravo morebitnih ovir, ki
bi lahko preprecile ucinkovito in kar najSirSo obvezno avtomaticno izmenjavo
podatkov o vnaprejSnjih davénih stalis¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprejs$njih
cenovnih sporazumih.

Za ucinkovitejSo rabo virov, lazjo izmenjavo podatkov ter da vsaki drzavi ¢lanici ne bi
bilo treba razvijati lastnih sistemov za hrambo podatkov, bi bilo treba predvideti
vzpostavitev osrednje podatkovne zbirke, ki bi bila na voljo vsem drzavam ¢lanicam
in Komisiji ter v katero bi drzave Clanice nalozile in shranile podatke, namesto da bi
jih posiljale po elektronski posti. Komisija bi morala dolociti prakticne postopke za
vzpostavitev take podatkovne zbirke v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2) Direktive
2011/16/EU.

Glede na naravo in obseg sprememb, uvedenih z Direktivo 2014/107/EU in to
direktivo, bi bilo treba podaljsati rok za predlozitev statisti¢nih in drugih podatkov ter
poro€il iz Direktive 2011/16/EU. Tako podaljSanje bi moralo omogocati, da se pri
predlozenih podatkih upoStevajo izkusnje, ki izhajajo iz navedenih sprememb.
Podaljsati bi bilo treba rok, do katerega morajo drzave ¢lanice predloziti statisticne in
druge podatke (pred 1. julijem 2016), ter rok, do katerega mora Komisija predloziti
porocilo in po potrebi predlog (pred 1. julijem 2017).

V skladu s postopnim pristopom iz Direktive 2011/16/EU je primerno prilagoditi roke
za veljavno obvezno avtomaticno izmenjavo podatkov iz c¢lena 8(1) Direktive
2011/16/EU, da se zagotovi, da bodo razpolozljive informacije o razli¢nih kategorijah
predloZene v devetih mesecih po koncu davénega leta, na katero se nanaSajo.

Veljavne doloc¢be glede zaupnosti bi bilo treba spremeniti, da se uposteva razsiritev
obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov na vnaprejSnja davcna staliS¢a s ¢ezmejnim
ucinkom in vnaprej$nje cenovne sporazume.

Ta direktiva spostuje temeljne pravice in uposteva nacela, ki jih priznava zlasti Listina
Evropske unije o temeljnih pravicah. Se zlasti si prizadeva za dosledno spoStovanje
pravice do varstva osebnih podatkov in svobode gospodarske pobude.

Ker cilja te direktive, to je ucinkovitega upravnega sodelovanja med drzavami
¢lanicami pod pogoji, ki so skladni s pravilnim delovanjem notranjega trga, drzave
Clanice ne morejo zadovoljivo dose¢i, temveC se zaradi potrebne enotnosti in
ucinkovitosti ta lazje doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z
nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom
sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za
doseganje navedenega cilja.

Drzave ¢lanice so se v skladu s skupno politicno izjavo drzav ¢lanic in Komisije o
obrazlozitvenih dokumentih z dne 28.septembra2011'* zavezale, da bodo v
utemeljenih primerih obvestilu o svojih ukrepih za prenos prilozile enega ali vec
dokumentov, ki bodo pojasnjevali razmerje med sestavnimi deli direktive in
ustreznimi deli nacionalnih instrumentov za prenos. Zakonodajalec meni, da je
predlozitev tak$nih dokumentov v primeru te direktive upravicena.

Direktivo 2011/16/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

UL C 369, 17.12.2011, str. 14.
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SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Direktiva 2011/16/EU se spremeni:

(1

Clen 3 se spremeni:
(a) tocka 9 se nadomesti z naslednjim:
,»9. ,avtomati¢na izmenjava*

(a) v Clenu &(1) in ¢lenu 8a pomeni sistematicno sporocanje vnaprej opredeljenih
podatkov drugi drZavi Clanici brez predhodnega zaprosila in v vnaprej dolocenih
rednih ¢asovnih presledkih. V ¢lenu 8(1) se izraz ,podatki, ki so na voljo‘ nanasa na
podatke, ki so v dav¢nih dosjejih drzave Clanice, ki sporoca podatke, in so dostopni v
skladu s postopki za zbiranje in obdelavo podatkov v navedeni drzavi ¢lanici;

(b) v ¢lenu 8(3a) pomeni sistematicno sporocanje vnaprej opredeljenih podatkov o
rezidentih v drugih drzavah C¢lanicah zadevni drzavi clanici rezidentstva brez
predhodnega zaprosila v vnaprej dolocenih rednih ¢asovnih presledkih. V ¢lenu 8(3a),
¢lenu 8(7a), ¢lenu 21(2) in ¢lenu 25(2) in (3) ima vsak izraz z veliko zacetnico tak
pomen, kot ga ima v ustrezni opredelitvi iz Priloge I;

(¢) v vseh drugih dolo¢bah, razen c¢lena 8(1), ¢lena 8(3a) in cClena 8a, pomeni
sistemati¢no sporoCanje vnaprej opredeljenih podatkov, zagotovljenih v skladu s
tockama (a) in (b) tega odstavka.*;

(b) dodajo se tocke 14, 15 in 16:

»14. ,vnaprejSnje davéno staliS¢e s Cezmejnim ucinkom® pomeni vsak dogovor,
sporoc¢ilo ali drug instrument ali ukrep s podobnim ucinkom, vkljucno s takim, ki se
izda v okviru davénega nadzora, in:

(a) ga kateri koli osebi izda vlada ali davéni organ drzave clanice ali se ta izda v
njenem/njegovem imenu ali ga izda ozemeljska ali upravna podenota drzave Clanice;

(b) zadeva razlago ali uporabo zakona ali drugega predpisa, ki se nanaSa na uporabo
ali izvrSevanje nacionalne zakonodaje v zvezi z davki drzave clanice ali njenih
ozemeljskih ali upravnih podenot;

(c) se nanasa na ¢ezmejno transakcijo ali na vpraSanje, ali gre pri dejavnostih, ki jih
pravna oseba opravlja v drugi drzavi €lanici, za stalno poslovno enoto, ter

(d) se izda pred izvedbo transakcij ali dejavnosti v drugi drzavi €lanici, pri katerih bi
lahko Slo za stalno poslovno enoto, ali pred vlozitvijo davéne napovedi za obdobje, v
katerem je bila izvedena transakcija ali niz transakcij ali dejavnosti.

Cezmejna transakcija lahko med drugim vkljuduje naloZbe, dobavo blaga ali storitev,
financiranje ali uporabo opredmetenih ali neopredmetenih sredstev, pri ¢emer ni
nujno, da je vanjo neposredno vkljucena oseba, ki ji je bilo izdano vnaprej$nje davéno
staliSce;
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)

€)

15. ,vnaprejSnji cenovni sporazum‘ pomeni vsak dogovor, sporoCilo ali drug
instrument ali ukrep s podobnim ucinkom, vklju¢no s takim, ki se izda v okviru
dav¢nega nadzora, ki ga kateri koli osebi izda vlada ali dav¢ni organ ene ali ve¢ drzav
Clanic ali se ta izda v njenem/njegovem imenu ali ga izda ozemeljska ali upravna
podenota drzave clanice, v katerem se Se pred izvedbo Cezmejnih transakcij med
povezanimi podjetji dolo¢i ustrezen sklop meril za dolocanje transfernih cen za
navedene transakcije ali dolo¢i pripis dobicka stalni poslovni enoti.

Podjetji sta povezani podjetji, kadar je eno od njiju neposredno ali posredno udeleZzeno
pri upravljanju, nadzoru ali v kapitalu drugega podjetja ali kadar so iste osebe
neposredno ali posredno udelezene pri upravljanju, nadzoru ali v kapitalu podjeti;.

Transferne cene so cene, po katerih podjetje prenese fizi¢no blago in neopredmeteno
premozZenje na povezana podjetja ali zanje opravlja storitve; skladno s tem je treba
razlagati tudi izraz ,doloCanje transfernih cen‘;

16. V tocki 14 ,cezmejna transakcija‘ pomeni transakcijo ali niz transakeij, pri katerih:
(a) vse udelezene strani v transakciji ali nizu transakcij niso rezidenti za davcne
namene v drzavi Clanici, ki je izdala vnaprejSnje davcéno staliS€e s Cezmejnim

uéinkom, ali

(b) je katera koli od udelezenih strani v transakciji ali nizu transakcij hkrati rezident za
davéne namene v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici ali

(c) ena od udelezenih strani v transakciji ali nizu transakcij izvaja posle v drugi drzavi
¢lanici prek stalne poslovne enote ter transakcija ali niz transakcij predstavlja celotno
poslovanje stalne poslovne enote ali njegov del. Cezmejna transakcija ali niz
transakcij vkljuuje tudi ureditve posamezne pravne osebe v zvezi s poslovnimi
dejavnostmi v drugi drzavi €lanici, ki jih navedena oseba opravlja prek stalne poslovne
enote.

V tocki 15 ,éezmejna transakcija® pomeni transakcijo ali niz transakcij, ki vkljucujejo
povezana podjetja, ki vsa niso rezidenti za davéne namene na ozemlju posamezne
drzave Clanice.*.

Clen 8 se spremeni:

(a) odstavka 4 in 5 se Crtata;

(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,,0. Sporo¢anje podatkov poteka na naslednji nacin:

(a) za kategorije iz odstavka 1: vsaj enkrat letno, in sicer v devetih mesecih po koncu
daveénega leta drzave Clanice, na katero se podatki nanasajo;

(b) za podatke iz odstavka 3a: vsako leto, in sicer v devetih mesecih po koncu
koledarskega leta ali drugega ustreznega porocevalnega obdobja, na katero se nanasajo
podatki.*.

Vstavita se naslednja ¢lena 8a in 8b:
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,,Clen 8a

Podrocje uporabe in pogoji obvezne avtomati¢ne izmenjave podatkov o
vnaprejSnjih davénih staliS¢ih s ¢ezmejnim ucinkom in vnaprejSnjih cenovnih
sporazumih

1. Pristojni organ drzave ¢lanice, ki izda ali spremeni vnaprejSnje davéno stalisSée s
¢ezmejnim ucinkom ali vnaprejSnji cenovni sporazum po zacetku veljavnosti te
direktive, z avtomati¢no izmenjavo sporo¢i podatke o takem dokumentu pristojnim
organom vseh drugih drzav ¢lanic in Evropski komisiji.

2. Pristojni organ drzave cClanice pristojnim organom vseh drugih drzav ¢lanic in
Evropski komisiji sporo¢i tudi podatke o vnaprejSnjih davénih staliS¢ih s ¢ezmejnim
uc¢inkom in vnaprej$njih cenovnih sporazumih, ki so bili izdani v obdobju desetih let
pred zacetkom veljavnosti te direktive in so ob zacetku veljavnosti direktive Se vedno
v veljavi.

3. Odstavek 1 se ne uporablja v primeru, ko vnaprejSnje davéno staliS¢e s cezmejnim
ucinkom zadeva in vkljucuje izkljuéno davéne zadeve ene ali vec fizi¢nih oseb.

4. Izmenjava podatkov poteka na naslednji nacin:

(a) za podatke, ki se sporocajo v skladu z odstavkom 1: v enem mesecu po koncu
Cetrtletja, v katerem je bilo izdano ali spremenjeno vnaprejSnje davéno stalisce s
¢ezmejnim ucinkom ali vnaprej$nji cenovni sporazum;

(b) za podatke, ki se sporocajo v skladu z odstavkom 2: pred 31. decembrom 2016.

5. Podatki, ki jih sporocijo drzave ¢lanice v skladu s tem ¢lenom, zajemajo vsaj
naslednje:

(a) identifikacijo davénega zavezanca in, kadar je to primerno, skupino podjetij, kateri
pripada;

(b) vsebino vnaprej$njega davénega stalisca s ¢ezmejnim ucinkom ali vnaprejSnjega
cenovnega sporazuma, vklju¢no z opisom ustreznih poslovnih dejavnosti ali transakcij
ali niza transakcij;

(c) opis meril, ki se uporabljajo za dolocanje transfernih cen, ali transferno ceno v
primeru vnaprej$njega cenovnega sporazuma;

(d) navedbo drugih drzav ¢lanic, ki bi jih lahko neposredno ali posredno zadevalo
vnaprejS$nje daveno stalisce s Cezmejnim u¢inkom ali vnaprejs$nji cenovni sporazum;

(e) navedbo vseh oseb, ki niso fizicne osebe, v drugih drzavah ¢lanicah, na katere bi
lahko neposredno ali posredno vplivalo vnaprejSnje davéno staliS¢e s Cezmejnim
u¢inkom ali vnaprejS$nji cenovni sporazum (z navedbo drzave Clanice, s katero so
povezane te osebe).

6. Za olajSanje izmenjave Komisija v okviru postopka za dolocitev standardnega
obrazca iz ¢lena 20(5) sprejme vse potrebne ukrepe in prakti¢ne postopke za izvajanje
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“4)

)

(6)

tega Clena, vkljucno z ukrepi za standardizacijo sporocanja podatkov iz odstavka 5
tega Clena.

7. Pristojni organ, ki so mu bili podatki sporoceni v skladu z odstavkom 1, pristojnemu
organu, ki je podatke poslal, potrdi prejem teh podatkov takoj oziroma najpozneje v
sedmih delovnih dneh po njihovem prejemu, po moznosti po elektronski poti.

8. Drzave ¢lanice lahko v skladu s ¢lenom 5 od drzave €lanice, ki je izdala vnaprejSnje
davéno stalis¢e s ¢ezmejnim ucinkom ali vnaprej$nji cenovni sporazum, zahtevajo
dodatne podatke, vklju¢no s celotnim besedilom takega staliS¢a ali sporazuma.

9. Clen 17(4) se ne uporablja za podatke, ki se izmenjajo v skladu z odstavkoma 1 in 2
tega Clena.

Clen 8b
Statisti¢ni podatki o avtomati¢nih izmenjavah

1. Drzave clanice pred 1. oktobrom 2017 Komisiji za vsako leto posljejo statisti¢ne
podatke o obsegu avtomati¢nih izmenjav v skladu s ¢lenom 8 in ¢lenom 8a ter po
moznosti podatke o upravnih in drugih zadevnih stroskih in koristih, povezanih z
opravljenimi izmenjavami ter morebitnimi spremembami, za davéne uprave in za
tretje strani.

2. Komisija pred 1. oktobrom 2018 predlozi porocilo s pregledom in oceno statisticnih
in drugih podatkov, prejetih v skladu z odstavkom 1 tega Clena, v zvezi z zadevami,
kot so upravni in drugi zadevni stroski ter koristi avtomati¢ne izmenjave podatkov, in
s tem povezanimi prakticnimi vidiki. Komisija po potrebi Svetu predlozi predlog glede
kategorij prihodkov in kapitala in/ali pogojev iz ¢lena §(1), vkljucno s pogojem, da
morajo biti na voljo podatki o rezidentih v drugih drzavah ¢lanicah.*

V ¢lenu 14 se doda naslednji odstavek 3:

,»,3. Kadar drzava ¢lanica uporabi kakrsne koli podatke, ki jih sporoci druga drzava
¢lanica v skladu s ¢lenom 8a, o tem poslje povratne informacije pristojnemu organu, ki
je te podatke predlozil, ¢im prej in najpozneje tri mesece po znanih rezultatih uporabe
zaproSenih podatkov, razen Ce so bile povratne informacije Ze poslane v skladu z
odstavkom 1 tega ¢lena. Komisija dolo¢i prakti¢ne postopke v skladu s postopkom iz
¢lena 26(2).

V clenu 20 se doda naslednji odstavek 5:

,»J. Avtomati¢na izmenjava podatkov o vnaprej$njih davénih stalis¢ih s ¢ezmejnim
uc¢inkom in vnaprej$njih cenovnih sporazumih v skladu s ¢lenom 8a se izvede z
uporabo standardnega obrazca, takoj ko ga sprejme Komisija v skladu s postopkom iz
Clena 26(2).“

V ¢lenu 21 se doda nasledn;ji odstavek 5:
,»J. Komisija razvije varno osrednjo podatkovno zbirko, v kateri se za izpolnitev

obveznosti glede avtomati¢ne izmenjave podatkov iz odstavkov 1 in 2 ¢lena 8a lahko
belezijo podatki, ki jih je treba sporociti v okviru ¢lena 8a te direktive. Komisija ima
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(7

dostop do podatkov, shranjenih v tej podatkovni zbirki. Komisija potrebne prakti¢ne
postopke sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2).

Clen 23 se spremeni:
(a) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Drzave ¢lanice Komisiji sporo¢ijo letno oceno ucinkovitosti avtomati¢ne
izmenjave podatkov iz €lena 8 in Clena 8a ter dosezene prakti¢ne rezultate. Komisija
doloc¢i obliko in pogoje sporoCanja te letne ocene v skladu s postopkom iz ¢lena
26(2).

(b) odstavka 5 in 6 se Crtata.

®)

(€))

Vstavi se naslednji ¢len 23a:
,,Clen 23a
Zaupnost podatkov

1. Komisija podatke, ki so ji sporoceni v skladu s to direktivo, obravnava kot zaupne v
skladu z dolo¢bami, ki se uporabljajo za organe Unije.

2. Podatki, ki jih drzava ¢lanica sporo¢i Komisiji v skladu s ¢lenom 23, in kakr$no koli
porocilo ali dokument, ki ga pripravi Komisija s pomocjo teh podatkov, se lahko
posljejo drugim drzavam ¢lanicam. Za te poslane podatke velja obveznost varovanja
uradne tajnosti in morajo biti varovani, kot so varovani podobni podatki v
nacionalnem pravu drzave ¢lanice, ki je podatke prejela.

Drzave clanice lahko porocila in dokumente iz prvega pododstavka, ki jih pripravi
Komisija, uporabijo le v analitiéne namene, ne smejo pa se objaviti ali dati na voljo
kateri koli drugi osebi ali organu brez izrecne privolitve Komisije.*

V ¢&lenu 25 se vstavi odstavek 1a:

»la. Uredba (ES) §t. 45/2001 se uporablja za kakr$no koli obdelavo osebnih podatkov
v okviru te direktive s strani institucij in organov Unije. Vendar se za namene pravilne
uporabe te direktive obseg obveznosti in pravic iz ¢lena 11, ¢lena 12(1) ter ¢lenov 13
do 17 Uredbe (ES) §t. 45/2001 omeji na obseg, ki je potreben zaradi zas€ite interesov,
navedenih v ¢lenu 20(1)(b) navedene uredbe.*

Clen 2

Drzave Clanice najpozneje do 31. decembra 2015 sprejmejo in objavijo zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji takoj sporocijo besedila
navedenih predpisov.

Navedeni predpisi se za¢nejo uporabljati od 1. januarja 2016.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.
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2. Drzave c¢lanice sporoc¢ijo Komisiji besedila temeljnih dolo¢b nacionalnega prava,
sprejetih na podroc¢ju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 3

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 4
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

1.1. Naslov predloga/pobude

1.2. Zadevna podroc¢ja v strukturi ABM/ABB
1.3. Vrsta predloga/pobude

1.4. Cilji

1.5. Utemeljitev predloga/pobude

1.6. Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic

1.7. Nacrtovani nacini upravljanja

UKREPI UPRAVLJANJA
2.1. Pravila o spremljanju in poroc¢anju
2.2. Upravljavski in kontrolni sistem

2.3. Ukrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE

3.1. Zadevni razdelki vecletnega finan¢nega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice

3.2. Ocenjene posledice za odhodke

3.2.1. Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

3.2.2. Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
3.2.3. Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve
3.2.4. Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom
3.2.5. Udelezba tretjih oseb pri financiranju

3.3. Ocenjene posledice za prihodke
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1.1.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1.

1.4.2.

OCENA FINANCNIH POSLEDIC ZAKONODAJNEGA PREDLOGA

OKVIR PREDLOGA/POBUDE

Naslov predloga/pobude

Predlog direktive Sveta o spremembi Direktive 2011/16/EU
glede izmenjave podatkov na podroc¢ju obdavcéevanja

Zadevna podroéja v strukturi ABM/ABB"

14

14.03

Vrsta predloga/pobude
Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep.

O Predlog/pobuda se nanasa na nov ukrep na podlagi pilotnega projekta /
pripravljalnega ukrepa16.

O Predlog/pobuda se nanasa na podaljSanje obstojecega ukrepa.
O Predlog/pobuda se nanasa na obstoje¢ ukrep, preusmerjen v nov ukrep.
Cilji

Vecletni strateski cilji Komisije, ki naj bi bili dosezeni s predlogom/pobudo

Delovni program Komisije za leto 2015 kot eno od prednostnih nalog navaja
pravicnejsi pristop k obdavcevanju, vklju¢no z zagotavljanjem ,avtomaticne
izmenjave podatkov o davcnih stalis¢ih®, kar popolnoma ustreza namenu tega
predloga.

Posamezni cilji in zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

Posamezni cilj

Posamezni cilj programa Fiscalis je podpora boju proti davénim goljufijam, utaji
davkov in agresivnemu davénemu nacrtovanju ter izvajanju prava Unije s podrocja
obdavcitve z zagotavljanjem izmenjave podatkov, s spodbujanjem upravnega
sodelovanja ter, kadar je to potrebno in primerno, s krepitvijo upravne zmogljivosti
sodelujo¢ih drzav, z namenom prispevanja k zmanjSevanju upravnega bremena
dav¢nih organov in stroskov ravnanja v skladu z zakonodajo za davéne zavezance.

Zadevne dejavnosti v strukturi ABM/ABB

15

ABM: upravljanje po dejavnostih, ABB: oblikovanje proracuna po dejavnostih.
Po ¢lenu 54(2)(a) oz. (b) finanéne uredbe.
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ABB 3
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1.4.3.

1.4.4.

1.5.

1.5.1.

1.5.2.

1.5.3.

Pricakovani rezultati in posledice

Navedite, kaksne posledice naj bi imel(-a) predlog/pobuda za upravicence/ciljne skupine.

Prvi¢, avtomati¢na izmenjava podatkov o davcénih stalis¢ih med drzavami ¢lanicami
bo pomenila, da bo lahko vsaka drzava Clanica ustrezno ocenila, ali davéna stalisca
druge drzave c¢lanice vplivajo nanjo (Ceprav nenamerno), in se temu primerno
odzvala.

Drugi¢, ve¢ja preglednost davénih staliS¢ bi morala bolj spodbujati pravi¢nejSo
davéno konkurenco. Prav tako lahko avtomati¢na izmenjava podatkov o davénih
staliS¢ih odvrne druzbe od agresivnega davcnega nacrtovanja na podlagi davénih
staliS¢, saj bodo drugim drzavam ¢lanicam na voljo podatki, potrebni za odkrivanje
umetnih ureditev in preusmerjanja dobicka ter odzivanje nanje.

Kazalniki rezultatov in posledic

Navedite, s katerimi kazalniki se bo spremljalo izvajanje predloga/pobude.

Predlog urejajo zahteve iz direktive, ki jo spreminja (tj. Direktive 2011/16/EU), za 1)
statisticne podatke o izmenjavi podatkov, ki jih drzave Clanice posredujejo za vsako
leto, ii) porocilo, ki ga predlozi Komisija na podlagi teh statisticnih podatkov, in iii)
oceno ucinkovitosti avtomaticne izmenjave podatkov, ki jo drzave c¢lanice
posredujejo za vsako leto.

Utemeljitev predloga/pobude

Potrebe, ki jih je treba zadovoljiti kratkorocno ali dolgorocno

Ceprav mora drzava ¢lanica, ki izda davéno staliSée, v skladu z Direktivo o
upravnem sodelovanju (2011/16/EU) razkriti podatke katerim koli drugim zadevnim
drzavam ¢lanicam, se lahko drzava ¢lanica, ki izda staliS¢e, sama odloc¢i, za katere
druge drzave €lanice so lahko ti podatki relevantni. Vendar drzava c¢lanica, ki izda
staliS§¢e, ne ve vedno, na katere druge drzave Clanice vplivajo ti podatki. Poleg tega
ima zahteva po razkritju nekaj izjem. S tem predlogom se zahteva, da drzava €lanica,
ki izda stalisce, podatke avtomati¢no posreduje vsem drugim drzavam ¢lanicam, kar
pomeni, da se o relevantnosti odlo¢i drzava ¢lanica, ki je podatke prejela, in ne
drzava Clanica, ki je podatke izdala, ter da se odpravijo trenutne izjeme iz zahteve po
razkritju.

Dodana vrednost ukrepanja EU

Drzave ¢lanice, ki delujejo posamezno, morebiti ne bi mogle pridobiti vseh podatkov
glede stalis¢, ki jih izdajo druge drzave Clanice, Cetudi ta staliS€a zadevajo njihove
davéne osnove. Zavezujo¢ pristop na ravni EU je edini nacin, da se zagotovita
popolna preglednost in sodelovanje na tem podro¢ju.

Spoznanja iz podobnih izkuSenj v preteklosti

Trenutni pristop k izmenjavi podatkov o stalis¢ih, ki ni avtomati¢na, zaenkrat Se ni
privedel do preglednosti na tem podro¢ju. Trenutno nekateri davéni zavezanci
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1.5.4.

izrabljajo pomanjkanje preglednosti za vzpostavitev struktur, ki dobicek
preusmerjajo v drzave z nizkimi davki, ki niso nujno drzave, v katerih se opravlja
dobickonosna gospodarska dejavnost in v katerih se ustvarja vrednost. Z avtomati¢no
izmenjavo podatkov med davénimi upravami, ki se uporablja na drugih davénih
podro¢jih, kot je dohodek od prihrankov, so bili dosezeni dobri rezultati.
Avtomati¢na izmenjava se na svetovni ravni Steje kot najboljSe sredstvo, ki je
davénim upravam na voljo za preprecevanje izogibanja davkom in davcéne utaje.

Skladnost in mozZnosti sinergij z drugimi ustreznimi instrumenti

Ker predlog spreminja direktivo o upravnem sodelovanju (2011/16/EU), bodo za
namene tega predloga na voljo postopki in orodja informacijske tehnologije, ki so ze
uveljavljeni ali v pripravi v skladu z navedeno direktivo.
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1.6. Trajanje ukrepa in finan¢nih posledic
O Casovno omejen(-a) predlog/pobuda:
— [ trajanje predloga/pobude od [D. MMMM] LLLL do [D. MMMM] LLLL,
— O finan¢ne posledice med letoma LLLL in LLLL.
X Casovno neomejen(-a) predlog/pobuda:
— 1izvajanje z obdobjem uvajanja med letoma LLLL in LLLL,
— predlog bo zacel veljati 1. januarja 2016,
— ki mu sledi izvajanje predloga/pobude v celoti.
1.7. Naé&rtovani nadini upravljanja'’
Neposredno upravljanje — Komisija

— [ z lastnimi sluzbami, vklju¢no z zaposlenimi v delegacijah Unije;
program Fiscalis 2020 se upravlja neposredno,

— [ prek izvajalskih agencij.

[l Deljeno upravljanje z drzavami ¢lanicami.

[1 Posredno upravljanje s poverjanjem nalog izvrSevanja proracuna:
— O tretjim drzavam ali organom, ki jih te imenujejo,

— [ mednarodnim organizacijam in njihovim agencijam (navedite),
— O EIB in Evropskemu investicijskemu skladu,

— [ organom iz ¢lenov 208 in 209 finan¢ne uredbe,

— [ subjektom javnega prava,

— [ subjektom zasebnega prava, ki opravljajo javne storitve, kolikor ti subjekti
zagotavljajo ustrezna finan¢na jamstva,

— [0 subjektom zasebnega prava drzave cClanice, ki so pooblas¢eni za izvajanje
javno-zasebnih partnerstev in ki zagotavljajo ustrezna financna jamstva,

— [0 osebam, pooblaséenim za izvajanje dolo¢enih ukrepov SZVP v skladu z
naslovom V PEU in opredeljenim v zadevnem temeljnem aktu.

—  Pri navedbi vec kot enega nacina upravijanja je treba to natancneje obrazloziti v oddelku ,,opombe “.

Opombe

1 Pojasnila o nacinih upravljanja in sklici na finanéno uredbo so na voljo na spletiS¢u BudgWeb:

http://www.cc.cec/budg/man/budgmanag/budgmanag_en.html
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Ta predlog ne spreminja nobene dolocbe glede upravljanja. V skladu s ¢lenom 21 Direktive
2011/16/EU Komisija v postopku v odboru in v sodelovanju z drzavami ¢lanicami razvije
standardizirane obrazce in oblike za izmenjavo podatkov. Glede omrezja CCN, ki je potrebno,
da se omogoci izmenjava podatkov med drZzavami clanicami, je Komisija odgovorna za
kakrSen koli nadaljnji razvoj omrezja CCN, ki je potreben, da se omogoCi izmenjava
navedenih podatkov, drzave ¢lanice pa so odgovorne za kakrSen koli nadaljnji razvoj svojih
sistemov, ki je potreben za izmenjavo zadevnih podatkov z uporabo omrezja CCN.
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2.1.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

UKREPI UPRAVLJANJA
Pravila o spremljanju in porocanju

Navedite pogostost in pogoje.

V okviru programa Fiscalis se spremljanje in porocanje obravnavata na naslednji
nacin...

S prispevki udelezencev in vodij ukrepov se redno spremljajo pripravljalne
dejavnosti, ki so potrebne za to pobudo, ter drugi skupni ukrepi in skupna
usposabljanja. Prispevki se zbirajo prek standardiziranih obrazcev in kazalnikov,
dolo¢enih v okviru za merjenje uspeSnosti programa Fiscalis 2020. Drugi odhodki,
povezani z izmenjavo podatkov, se spremljajo v skladu z mehanizmom iz oddelka
1.4.4, prav tako pa so konsolidirani v okviru za merjenje uspesnosti.

Upravljavski in kontrolni sistem

Ugotovljena tveganja

Morebitna tveganja pri izvajanju pobude s podporo programa Fiscalis 2020 so
povezana z izvajanjem:

— sporazuma o dodelitvi nepovratnih sredstev, podpisanega s konzorcijem drzav
¢lanic in drzav kandidatk,

— pogodb javnih naro¢il, sklenjenih v okviru programa.

Podatki o vzpostavljenem sistemu notranje kontrole

Vzpostavljen sistem notranje kontrole je identiCen programu Fiscalis 2020, ki bo
zajemal vse operativne odhodke pobude.

Glavni elementi uporabljene kontrolne strategije so:
Za pogodbe javnih narocil:

Uporabljajo se kontrolni postopki za javna narocila iz finan¢ne uredbe. Vsako javno
narocilo se podeli po uveljavljenem postopku preverjanja s strani sluzb Komisije za
placilo, pri ¢emer se upostevajo pogodbene obveznosti ter trdno finan¢no in splosno
poslovodenje.

Ukrepi proti goljufijam (kontrole, porocila itd.) so predvideni v vseh pogodbah,
sklenjenih med Komisijo in upravicenci. Pripravijo se natancni razpisni pogoji, ki
tvorijo podlago za vsako posamezno pogodbo. Pri postopku sprejemanja se strogo
uposSteva metodologija TAXUD TEMPO: produkti se pregledajo, po potrebi
spremenijo in dokon¢no sprejmejo (ali zavrnejo). Racuna ni mogoce placati brez
»pisma o sprejemu’.

Tehni¢no potrjevanje za javna narocila
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2.2.3.

GD TAXUD izvaja kontrole nad produkti ter nadzira dejavnosti in storitve, ki jih
opravljajo izvajalci. Prav tako redno izvaja presoje kakovosti in varnosti izvajalcev.
Presoje kakovosti preverjajo skladnost dejanskih procesov izvajalca s pravili in
postopki, ki so opredeljeni v njihovem nacrtu kakovosti. Presoje varnosti se
osredotocajo na specifi¢ne procese, postopke in ureditve.

Poleg navedenih kontrol GD TAXUD izvaja tradicionalne finan¢ne kontrole:
Predhodno preverjanje prevzetih obveznosti:

Vse prevzete obveznosti v GD TAXUD preveri in potrdi vodja enote za ¢loveske
vire in finance. Zato se vsa odobrena proracunska sredstva predhodno preverijo. Ta
postopek zagotavlja visoko stopnjo jamstva glede zakonitosti in pravilnosti
transakcij.

Predhodno preverjanje placil:

Vsa placila se predhodno preverijo. Poleg tega se vsaj eno placilo (iz vseh kategorij
odhodkov) na teden naklju¢no izbere za dodatno predhodno preverjanje, ki ga opravi
vodja enote za CloveSke vire in finance. DoloCen ni noben cilj glede obsega
preverjanja, saj je njegov namen ,,naklju¢no* preverjanje placil, da bi se ugotovilo,
ali so bila vsa placila pripravljena v skladu z zahtevami. Preostala placila se
vsakodnevno obdelujejo po veljavnih pravilih.

Izjave AOSD:

Vsi odredbodajalci na podlagi nadaljnjega prenosa (AOSD) podpisejo izjave, ki
podpirajo letno poroc¢ilo o dejavnostih za zadevno leto. Te izjave pokrivajo
dejavnosti v okviru programa. AOSD izjavijo, da so bile dejavnosti, povezane z
izvajanjem proracuna, opravljene v skladu z naceli dobrega finan¢nega poslovodenja,
da so uporabljeni sistemi upravljanja in nadzora zagotovili ustrezno jamstvo
zakonitosti in pravilnosti transakcij ter da so bila tveganja, povezana s temi
dejavnostmi, ustrezno ugotovljena, se je o njih porocalo ter so bili izvedeni blazilni
ukrepi.

Ocena stroSkov in koristi kontrol ter ocena pricakovane stopnje tveganja napak

Vzpostavljene kontrole zagotavljajo GD TAXUD zadostno jamstvo o kakovosti in
pravilnosti odhodkov ter zmanjSujejo tveganje neskladnosti. Zgornji ukrepi kontrolne
strategije zmanjSujejo potencialna tveganja pod 2-odstotnim ciljem ter zajemajo vse
upravi¢ence. Dodatni ukrepi za nadaljnje zmanjSanje tveganja bi povzrocili
nesorazmerno visoke stroSke in zato se ne nacrtujejo.

Skupni stroski, povezani z izvajanjem zgornje kontrolne strategije za vse odhodke v
okviru programa Fiscalis 2020, so omejeni na 1,6 % vseh opravljenih placil.
Pricakuje se, da bodo za to pobudo ostali na enaki ravni.

Kontrolna strategija programa se Steje za ucinkovito pri omejevanju tveganja
neskladnosti na skoraj ni¢no raven in je sorazmerna s povezanimi tveganji.

24

SL



SL

2.3.

UKkrepi za preprecevanje goljufij in nepravilnosti

Navedite obstojece ali nacrtovane preprecevalne in zascitne ukrepe.

Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) lahko izvaja preiskave, vklju¢no s
pregledi na kraju samem in inSpekcijami v skladu z dolocbami in postopki iz Uredbe
(ES) st. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta (1) ter Uredbe Sveta (Euratom,
ES) st. 2185/96 (2), da bi ugotovil, ali je prislo do goljufije, korupcije ali katerega
koli drugega protipravnega ravnanja, ki vpliva na finan¢ne interese Unije, v povezavi
s sporazumom ali sklepom o dodelitvi nepovratnih sredstev ali pogodbo, ki se
financira v skladu s to uredbo.
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3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA/POBUDE
3.1. Zadevni razdelki vecletnega financnega okvira in odhodkovne proracunske
vrstice
e Obstojece proracunske vrstice — v celoti zajete s programom Fiscalis 2020
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega finan¢nega okvira in proracunskih vrstic.
p sunsk ti Vrsta Pri K
roracunska vrstica odhodkov Tr1speve
Razdelek
vecletnega | v, .
Ny Stevilka 5 5
finanénega _ drzav drzav . .
okvira 1A Konkurenénost za rast in delovna | dif/nedif."® | Efte’” | kandidatk® tjf;{;ﬂ p&?ﬁ?:f&ggﬁ?
mesta
14.0301  (IzboljSevanje  delovanja dif NE NE NE NE
sistemov obdav¢itve) -
e Zahtevane nove proracunske vrstice
Po vrstnem redu razdelkov vecletnega financnega okvira in prorvacunskih vrstic.
P unsk i Vrsta Pri K
Razdelek roracunska vrstica odhodkov rispeve
vecletnega | 1k
financnega Stevilka i nedif drzav drzav tretjiih | po dlenu 212)(b)
okvira [poimenovanje.. ] ................................ 1t./nedit. Efte kandidatk drzay financne uredbe
[XXYY YY YY]
DA/NE | DA/NE | DA/NE DA/NE

SL

18
19

Dif. = diferencirana sredstva / nedif. = nediferencirana sredstva.

Efta: Evropsko zdruZenje za prosto trgovino.

Drzave kandidatke in po potrebi potencialne drzave kandidatke z Zahodnega Balkana.

26

SL




3.2 Ocenjene posledice za odhodke

[This section should be filled in using the spreadsheet on budget data of an administrative nature (second document in annex to this
financial statement) and uploaded to CISNET for interservice consultation purposes.]

3.2.1.  Povzetek ocenjenih posledic za odhodke

Spodaj navedeni zahtevki so vkljuceni v financni okvir programa Fiscalis 2020. Potrebne ne bodo nobene dodatne odobritve.

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Razdelek vecletnega financnega Stevilka | 1A Konkurenénost za rast in delovna mesta

okvira
Leto Leto Leto Leto
GD TAXUD 20162 2017 2018 2019 2020 SKUPAJ
* Odobritve za poslovanje
L 5 ) obveznosti M 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100
Stevilka proracunske vrstice 14.0301 -
placila ©) 0,000 | 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100
L y ) obveznosti (1a) p.m. p.-m. p.m. p.m. p-m. p-m. p-m.
Stevilka proracunske vrstice -
plagila (2a) p.m. pm.| pm | pm | pm. p.m. p.m.
Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev dolo¢enih
programov>> pm.| pm.| pm | pm | pm| pm| pm
Stevilka proraunske vrstice ® p-m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Odobritve za obveznosti “5 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100

Leto 2016 je leto zacdetka izvajanja predloga/pobude.
Tehni¢na in/ali upravna pomoc¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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GD TAXUD SKUPAJ

=2+2a

placila 0,000 | 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100
+3
) . obveznosti “ 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100
* Odobritve za poslovanje SKUPAJ -
plagila ®) 0,000 | 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2100
* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev ©
dolocenih programov, SKUPAJ p-m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.
Odobritve iz obveznosti =4+6 | 0,300 | 1,000 | 0,400 | 0,200 | 0,200 2 100
RAZDELKA 1A
veCletnega finan¢nega okvira SKUPAJ | placila =s+6 | 0,000 | 0,300 | 1,000 | 0,400 0,200 | 0,200 2100
Ce ima predlog/pobuda posledice za veé razdelkov:
b ti *) m. .m. m. m. am. m. m.
* Odobritve za poslovanje SKUPAJ 2 Ve.znos : p-m p-m p-m p-m P p-m p-m
plagila ®) p.m. pm.| pm | pm | pm p.m. p.m.
* Odobritve za upravne zadeve, ki se financirajo iz sredstev © m m m m m m m
doloc¢enih programov, SKUPAJ p.m. p.m. p.m. p-m. p.m. p.m. p.m.
Odobritve iz obveznosti =4+6 p.m. p-m. p-m. p-m. p-m. p-m. p-m.
RAZDELKOYV od 1 do 4
vecletnega financnega okvira SKUPAJ lagil s
S placila p-m. p-m. p-m. p-m. p-m. p-m. p-m.
S L 28
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Razdelek vecletI!ega financnega 5 _Upravni odhodki*
okvira

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto
2006 | 2017 | 2018 | 2019 Leto 2020 SKUPAJ
GD TAXUD
e Cloveski viri 0,528 | 0,528 | 0,528 | 0,528 | 0,528
* Drugi upravni odhodki 0,030 | 0,030 | 0,030| 0,030 0,030
GD TAXUD SKUPAJ odobritve 0,558 | 0,558 | 0,558 | 0,558 | 0,558
Odobritve iz 5 i skuoai -
RAZDELKA 5 i apapy P 7| 0,558 | 0,558 | 0,558 | 0,558 | 0.558
vecletnega financnega okvira SKUPAJ

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natancno)

Leto Leto Leto Leto

20162 | 2017 | 2018 | 2019 Leto 2020 SKUPAJ
Odobritve iz obveznosti 0,858 1,558 | 0,958 | 0,758 | 0,758
RAZDELKOV od 1 do 5
veCletnega finan¢nega okvira SKUPAJ | placila 0,558 | 0,858 | 1,558 | 0,958 | 0,758

Leto 2016 je leto zacdetka izvajanja predloga/pobude.
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3.2.2.  Ocenjene posledice za odobritve za poslovanje
— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za poslovanje.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za poslovanje, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

odobritve za prevzem obveznosti v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto Leto Leto Leto
Cilji in 2016 2017 2018 2019 2020 SKUPAJ
realizacije REALIZACLJE
vrsta2t | POYPT | 2 = = = = | strogk | = = :::Z\llilig Siroski
e¢ni = @stroski | B | stroski = stroski = strogki | & . = | stroski | B ! strogki .. realizacij
strogki | @ 2z 27 2z 27 27 2 . skupaj
skupaj
POSAMEZNI CILJ &. 1%...
— realizacija
—realizacija
—realizacija

Sestevek za posamezni cilj §t. 1

POSAMEZNI CILJ §t. 2

— realizacija

Sestevek za posamezni cilj §t. 2

STROSKI SKUPAJ

Realizacije so dobavljeni proizvodi in opravljene storitve (npr. $tevilo financiranih izmenjav Studentov, stevilo kilometrov novozgrajenih cest...).
Kakor je opisan v tocki 1.4.2 ,, Posamezni cilji...*.
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OPOMBA

Pricakovane pozitivne realizacije tega predloga so: i) drzave ¢lanice bodo prejele podatke o davénih staliscih
iz drugih drzav, tako da bodo pri morebitni uvedbi protiukrepov bolj obvescene; ii) SirSa javnost lahko ukrep
vidi kot korak v pravo smer, da se zagotovi pravi¢no placilo davkov vseh davénih zavezancev; iii) zaradi
medsebojnega pritiska lahko drzave Clanice spremenijo svoje prakse izdajanja dav¢nih stalis¢; iv) druzbe
lahko omejijo svoje strukture agresivnega davénega naértovanja. Ceprav bodo imele drzave ¢lanice pri
izdajanju dav¢nih staliS¢ vecje upravno breme in stroske ravnanja v skladu z zakonodajo, ki se neposredno
navezujejo na zagotavljanje podatkov o dav¢nih stalis€ih, bodo ti stroski omejeni, saj so omejeni tudi
podatki, ki se zagotavljajo. Poleg tega bi morali biti ti podatki ze predloZeni, saj ta predlog v veliki meri le

pojasnjuje in potrjuje obstojece obveznosti glede izmenjave podatkov.

3.2.3.  Ocenjene posledice za odobritve za upravne zadeve

3.2.3.1. Povzetek

— [ Za predlog/pobudo niso potrebne odobritve za upravne zadeve.

— Za predlog/pobudo so potrebne odobritve za upravne zadeve, kot je pojasnjeno

v nadaljevanju:

v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
2016%

Leto
2017

Leto
2018

Leto
2019

2020

SKUPAJ

RAZDELEK 5
vecletnega finan¢nega
okvira

Cloveski viri

0,528

0,528

0,528

0,528

0,528

Drugi upravni odhodki

0,030

0,030

0,030

0,030

0,030

Sestevek za RAZDELEK
5
vecletnega finan¢nega
okvira

0,558

0,558

0,558

0,558

0,558

Odobritve zunaj
RAZDELKA 5%
vecletnega finan¢nega
okvira

Cloveski viri

Drugi
upravni odhodki

Sestevek
za odobritve zunaj
RAZDELKA 5
vecletnega finan¢nega

27

Leto 2016 je leto zacdetka izvajanja predloga/pobude.
Tehnicna in/ali upravna pomo¢ ter odhodki za podporo izvajanja programov in/ali ukrepov EU (prej

vrstice BA), posredne raziskave, neposredne raziskave.
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okvira

SKUPAJ 0,558 0,558 0,558 0,558 0,558

Potrebne odobritve za ¢loveske vire in druge upravne odhodke se krijejo z odobritvami GD, ki so Ze dodeljene za upravljanje

ukrepa in/ali so bile prerazporejene znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v
okviru postopka letne dodelitve virov glede na proracunske omejitve.
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3.2.3.2. Ocenjene potrebe po ¢loveskih virih
— 0O Za predlog/pobudo niso potrebni ¢loveski viri.

— [l Za predlog/pobudo so potrebni ¢loveski viri, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

ocena, izrazena v ekvivalentu polnega delovnega casa

Let
Leto Leto o
2016 2017 Leto 2018 201 2020
9
* Delovna mesta v skladu s kadrovskim naértom (uradniki in zacasni usluZbenci)
XX 0101 01 (sedeZ in predstavnistva Komisije) 4 4 4 4 |14
p
XX 01 01 02 (delegacije) p-m. | p.m. p.m.
m. | n
p
XX 01 05 01 (posredne raziskave) p-m. | p.m. p-m. p-
m. | n
p
10 01 05 01 (neposredne raziskave) p-m. | p.m. p-m. p-
m. | n
* Zunanji sodelavci (v ekvivalentu polnega delovnega ¢asa: EPDC)*
p
XX 010201 (PU, NNS, ZU iz splosnih sredstev) p.m. | p.m. p-m. p-
m. | n
p
XX 010202 (PU, LU, NNS, ZU in MSD na p-
delegacijah) p-m. | p.m. p.m. m |1
p| P
— na sedezu o
m .m. m
XX 01 04 yy #
p
— na delegacijah p-m. | p.m. p-m. P:
m. | n
XX 01 05 02 (PU, NNS, ZU za posredne raziskave) p-m. | p.m. p.m. p- | P

28 PU = pogodbeni usluzbenec; LU = lokalni usluzbenec; NNS = napoteni nacionalni strokovnjak; ZU =

zacasni usluzbenec; MSD = mladi strokovnjak na delegaciji.

» Dodatna zgornja meja za zunanje sodelavce v okviru odobritev za poslovanje (prej vrstice BA).
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m.
1
p

10 01 05 02 (PU, NNS, ZU za neposredne raziskave) pm pm pm p
m. | n
p

Druge proracunske vrstice (navedite) p-m. | p.m. p.m. P:
m. | n
SKUPAJ 4 4 4 4 |4

XX je zadevno podrogje ali naslov.

Potrebe po Cloveskih virih se krijejo z osebjem GD, ki je ze dodeljeno za upravljanje ukrepa in/ali je bilo
prerazporejeno znotraj GD, po potrebi skupaj z dodatnimi viri, ki se lahko pristojnemu GD dodelijo v okviru

postopka letne dodelitve virov glede na prora¢unske omejitve.

Opis nalog:

Uradniki in zacasni usluzbenci Priprava sre¢anj in korespondence z drzavami Clanicami; (odvisno od razprav z
drzavami ¢lanicami) priprava obrazcev, formatov IT in osrednje podatkovne zbirke;
narocanje zunanjih izvajalcev za delo na sistemu IT.

Zunanji sodelavci Ni relevantno
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3.2.4.  Skladnost z veljavnim vecletnim financnim okvirom

— Predlog/pobuda je v skladu z veljavnim vecletnim finan¢nim okvirom.

— [0 Za predlog/pobudo je potrebna sprememba zadevnega razdelka vecletnega

finan¢nega okvira.

Pojasnite zahtevano spremembo ter navedite zadevne proracunske vrstice in ustrezne zneske.

— 0O Za predlog/pobudo je potrebna uporaba instrumenta prilagodljivosti ali
sprememba vecletnega finan¢nega okvira.

Pojasnite te zahteve ter navedite zadevne razdelke in proracunske vrstice ter ustrezne zneske.

3.2.5.  Udelezba tretjih oseb pri financiranju

— V predlogu/pobudi ni nacrtovano sofinanciranje tretjih oseb.

odobritve v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)

Leto
N+1

Leto
N+2

Leto
N+3

Vstavite ustrezno Stevilo let
glede na trajanje posledic (gl.
tocko 1.6)

Skupaj

Navedite organ, ki bo
sofinanciral
predlog/pobudo

Sofinancirane odobritve
SKUPAIJ

SL
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3.3.

Ocenjene posledice za prihodke

— Predlog/pobuda nima finan¢nih posledic za prihodke.

— [ Predlog/pobuda ima finan¢ne posledice, kot je pojasnjeno v nadaljevanju:

- O za lastna sredstva,
- O za razne prihodke.
v mio. EUR (na tri decimalna mesta natan¢no)
Odobritve na Posledice predloga/pobude™
Proracunska vrstica volj oza
. tekoce . .
prihodkov proratunsko Leto Leto Leto Leto Vstavite ustrezno Stevilo let glede na
leto N N+1 N+2 N+3 trajanje posledic (gl. tocko 1.6)

Clen.............

Za razne namenske prejemke navedite zadevne proracunske vrstice odhodkov.

Navedite metodo za izracun posledic za prihodke.

30
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Pri tradicionalnih lastnih sredstvih (carine, prelevmani na sladkor) se navedejo neto zneski, tj. bruto
zneski po odbitku 25 % stroskov pobiranja.
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